SMLOUVA O PODNAJMU A
SOUVISEJICICH PLATBACH

uzaviena podle ustanoveni § 2215 a n. Obcnského
zakoniku, nize uvedeného dne mezi

Méstskou casti Praha 6
se sidlem Cs. armady 601/23, 160 00 Praha 6
1CO: 00063703
zastoupenou Mgr. Jakubem Starkem, starostou
(dile jen ,,MCP6*)

obcdhodni spoletnosti
Prague British International School, s.r.o.
ICO: 276 53 048
se sidlem K lesu 558/2, 142 00 Praha 4
zapsanou v obchodnim rejstitku vedeném Meéstskym
soudem v Praze, oddil C, vlozka 121766,
zastoupenou Vinentem Eberhardem, obchodnim
feditelem, na zaklad¢ plné mod
(déle jen ,,PBIS*)

Zakladni $kolou Dé&dina, Praha 6, Zukovského 6
1CO: 481 33 914
se sidlem Zukovského 580/6, Liboc, 161 00 Praha 6
zastoupenou Mgr. Mojmirem Dundérou, feditelem
(déle jen ,,Z8 Dédina®)

za Ucasti

pana
Jaroslava Durase
nar. 1964

Praha -

(déle jen ,,pan Duras®)

bytem

PBIS, MCP6 a 7S Dédina dale spolecné té7 ,,Strany* a
kazdy z nich téz ,,Strana“.

PBIS, MCP6, ZS Dédina a pan Duras déle spoletné té2
,, Utastnici.

| 'S | 391/2023/08M |

AGREEMENT ON SUBLEASE AND
ASSOCIATED PAYMENTS

entered into pursuant to the provisions of § 2215 et seq. of
the Civil Code on the date below between

Municipal District of Prague 6
With seat at: Cs. armady 601/23, 160 00 Prague 6
ID no.: 00063703
Represented by Mr. Jakub Starek, Mayor
(hereinafter the ,,MDP6%)

and

business company
Prague British International School, s.r.o.
ID no.: 276 53 048
With seat at: K lesu 558/2, 142 00 Prague 4
Registered in the Commerdal Register maintained by the
Munidpal Court in Prague, section C, file 121766,
Represented by Mr. Vineent Eberhard, Business Director,
on the basis of the Power of Attorney
(hereinafter the ,,PBIS®)

and

Elementary School Dédina, Prague 6, Zukovského 6
1D no.: 481 33 914
With seat at: Zukovského 580/6, Liboc, 161 00 Prague 6
Represented by Mr. Mojmir Dundéra, Director
(hereinafter the ,,ES Dédina®)

with partidpation of

Mr.
Jaroslav Duras

Date of birth:- 1964
Residing at: Prague-

(hereinafter ,,Mr. Duras®)

PBIS, MDP6 and ES Dédina together hereinafter the
»Parties” and individually as the,,Party®.

PBIS, MDP6, ES Dédina and Mr. Duras together hereinafter
also the ,,Participants®.



PREAMBULE

Vzhledem k tomu, ze

()

®)

©

D)

E)

Pan Duras vlastni podil o velikosti 4/5 na
Sporttovisti a MCP6 ma ve svéfené spravé podil o
velikosti 1/5 na Sportovisti;

Pan Duras jako vétSinovy vlastnik uzaviel dne
22.05.2023 se spoletnost{ PBIS najemni smlouvu
ke Sportovisti;

Nijemné nalezejid panu Durasovi za jeho podil
na Sportovisti je feseno samostatnou dohodou
s PBIS;

MCP6 mé zéjem fedit najemné za najem
Sportoviste PBIS
dohodou;

MCPG jako zfizovatel ZS Dédina ma zdjem na

spolecnosti samostatnou

tom, aby Sportovisté beziplatné spoluuzivala ZS
Dédina;

dohodli se Udstnid na nasledujidm:

1.
Pokud

DEFINICE A VYKLAD POJMU

neni vyslovné uvedeno jinak, nebo z kontextu

jednoznatné nevyplyvd néeo jiného, maji ve Smlouvé
nize uvedené pojmy, pokud zadnaji velkym pismenem,
nasledujid vyznam:

Sportovisté

Obcansky
zakonik

Najemni

smlouva

Smlouva

Najemni
smlouva na
Budovu

znamend pozemek parc & 972/12,
plocha  (zpasob  vyuziti:
sportovisté a rekreatni plocha), o
vymefe 8.624 m?, zapsin na listu
vlastnictvi & 2155 pro obec Praha,
katastralni Liboc, vedeny u
Katastralniho dfadu pro hl. m. Praha,
katastralni pracovist¢ Praha

ostatni

uzemi

zékon & 89/2012 Sb,
obansky zakonik, ve znéni pozdéjsich
pfedpist

znamena

znamena smlouvu o najjmu
Sportoviste, 22.05.2023
uzaviel vétsinovy vlastnik Sportovisté
pan Duras jako pronajimatel a PBIS

jako nijemce

kterou dne

znamena  ujednani  Udsstnika o
zalozen{ svych vzijemnych zavazka
obsazené na této listing, véetné vsech
jejich pifloh a pifpadnych dodatkia

znamena Smlouvu o nijmu
nemovitosti ¢ 58/2007 ze dne

30.8.2007 ve znéni dodatku ¢ 1 ze dne

PREAMBLE

Whereas,

()

®)

©

O)

E)

Mr. Duras owns a 4/5 share in the Sports Field,
and MDP6 has a 1/5 share in Sports Field under
the entrusted management;

Mr. Duras, as the majority owner, entered into an
agreement with PBIS for the lease of the Sports
Field on 22 May 2023;

The rent due to Mr. Duras for his share in the
Sports field was agreed upon a separate agreement
with PBIS;

MDP6 aims to settle the rent for lease of the Sports
Field by PBIS by a separate agreement;

MDPG6, as the founder of ES Dédina, wishes that
the Sports Field will be w-used by ES Dédina free
of charge;

The Partidpants agreed a follows:

1. DEFINITIONS

Unless

expressly stated otherwise, or the context deatly

indicates otherwise, the following terms in the Agreement,
beginning with a capital letter, shall have the following
meaning:

Sports Field

means land parc No. 972/12, other
area (use: sports field and recreational
area), with an area of 8,624 m2
registered on title deed No. 2155 for
the munidpality of Prague, cdastral
area of Libog held at the Cadastral
Office for the apital dty of Prague,
adastral workplace Prague

Civil Code means Ac No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended

Lease means the contract on lease of the

Contract Sports Field entered into on 22 May
2023 by the majority owner of the
Sports Field Mr. Duras, as the lessor,
and PBIS, as the lessee

Agreement means agreement of Partidpants on
the establishment of their mutual
obligations contained in  this
doaiment, induding all its annexes and
potential amendments

Building Means Building ILease Contract no.

Lease 58/2007 dated 30.8.2007, as amended

Contract by amendment no. 1 dated 12.4.2022,



2.

2.1.

2.2.

23

2.4

2.5

12.4.2022 uzavienou mezi PBIS a
MCPG tykajid se pronijmu pozemku
parc. ¢ 972/10, jehoz soudsti je
stavba ¢ p. 500 (dale jen ,,Budova®), a
pozemku parc & 972/11, vie v
katastrdlnim uzemi Liboc, vSe zapsané
u Katastralnfho afadu pro hl. m. Prahu

na listu vlastnictvi ¢ 771

PREDMET SMLOUVY, UCEL NAJMU

Touto Smlouvou spolecnost PBIS davad do podnajmu
7S Dédina  Sportovisté, a to v rozsahu
spedfikovaném v bodé¢ 2.3 této Smlouvy a piiloze ¢
1. ZS Dédina Sportovisté do podndjmu pHjima a
zavazuje se jej uzivat ke sjednanému ucelu.

ZS Dédina bude Sportoviste uzivat vylumé za dcéelem
traveni casu zakd a zaméstnanai ZS Dédina béhem
prestavek mezi vyudovadmi hodinami.

Spolecnost PBIS se zavazuje umoznit ZS Dédina,
resp. jejim zdkim a pracovnikim, pistup na
Sportoviste v rozsahu nejméné 6 hodin tydné ve
dnech vyudovani, tj. pondeéli az patek. Konkrétni casy
uzivani Sportoviité ze strany ZS Dédina jsou uréeny
vpilloze ¢ 1 této Smlouvy, byt
upravovana vzajemnou dohodou mezi PBIS a ZS
Dédina bez nutnosti uzavieni pisemného dodatku

kterd muze

k této Smlouvé, zejména v souvislosti se zménou
rozvtha $kol. Minimaln{ pocet hodin tydné nebude
takovou dohodou dotcen.

7S Deédina a PBIS prohlasuji, 7e je Sportovisté
vhodné k uzivan{ ke sjednanému ucelu. Sportovisté se
povazuje za pfedané dnem nabyti udnnosti této
Smlouvy.

PBIS se dédle touto Smlouvou zavazuje umoznit
bezplatné uzivani Sportovisté Siroké  vefejnosti
vrozsahu nejméneé pondéli az patek od 17:00 do
19:00 a vsobotu od 12:30 do 16:30, vyjma skolnich
prazdnin PBIS, kdy bude Sportovisté zcela uzavieno.
PBIS je dale opravnéna Sportovisté uzaviit v piipadé
mimofadnych povétrostnich podminek. V zimnich
mésidch  bude  Sportovisté  zpifstupnéno  dle
klimatickych podminek. V piipadé nedodrzovani
uvedeného zavazku ze strany PBIS je MCP6
opravnéna tuto Smlouvu vypovédét. Vypovédni doba
je sjednana v trvani 1 (jednoho) meésice a zadna bézet
prvanfho dne mésice néasledujidho po mésid, kdy byla
vypovéd dorucena PBIS. Tim dotceno
ustanoveni v bodé 3.3. této Smlouvy, které ztstiva

neni

v platnosti a udnnosti i po ukonéeni této Smlouvy.

entered into between PBIS and MDPG6
regarding lease of the plot of land parc.
No. 972/10, induding building No.
500 (hercinafter the "Building"), and
parcel of land No. 972/11, all in the
adastral tertitory of Liboc

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT, PURPOSE
OF THE LEASE

2.1 By this Agreement, PBIS subleases the Sports Field
to ES Dédina, to the extent spedfied in point 2.3 of this
Agreement and Appendix No. 1. ES Dédina acepts the
Spotts Field to the sublease and undertakes to use it for the
agreed purpose.

2.2 ES Dédina shall use the Sports Field exdusively for
the purpose of spending the time of pupils and employees of
ES Dédina during breaks between lessons.

2.3 PBIS undertakes to enable ES Dédina, or its students
and staff, to acess the Sports Field for at least 6 hours per
week on school days, i.e. Monday to Friday. Spedfic times of
use of the Sports Field by ES Dédina are determined in
Appendix No. 1 hereof, which @n be modified by mutual
agreement between PBIS and ES Dédina without the need
to condude a written amendment to this Agreement, in
particular in connecion with altering school schedules.
Minimum number of hours per week shall not be affected by
such agreement.

2.4 ES Dédina and PBIS hereby dedare that Sports Field
is suitable for use for the purpose agreed herein. Sports Field
shall be deemed as handed over on the date of entry into
force of this Agreement.

2.5 PBIS further undertakes in this Agreement to enable
free use of the Sports Field by the general public at least
from Monday to Friday from 5:00 p.m. to 7:00 p.m. and on
Saturdays from 12:30 p.m. to 4:30 p.m., with the exception
of PBIS school holidays, when the Sports Field will be
completely dosed. PBIS is entitled to dose the Sports Field
in ase of extraordinary weather conditions. The Sports field
shall be open depending on the dimatic conditions during
the winter months. MDPG6 is entitled to terminate this
Agreement in ase of violation abovementioned duty by
PBIS. The notice period is agreed to last 1 (one) month and
begins on the first day of the month following the month
during which the notice was delivered to PBIS. The
provision in art. 3.3. of this Agreement remains in foree and
effect even after the termination of this Agreement.



3.1.

3.2.

3.3.

3.4

4.1.

4.2.

5.1.

5.2.

PODNAJEMNE

Strany se dohodly, ze na zakladé této Smlouvy nebude
7S Dédina  placeno  spoletnosti  PBIS  zadné
podnijemné a Sportovisté je tedy poskytnuto
beziplatné. Spolecnost PBIS tak poskytne ZS Dédina

nepenézité plnéni vpodobé umoznéni uzivani
Sportovisté ve sjednaném rozsahu.
Strany ddle konstatuji, Ze hodnota tohoto

nepenezitého plnéni dle pfedchoziho bodu Smlouvy
odpovida hodnoté¢ najemného, které by méla za
uzivani odpovidajidho podilu Sportovisté spolecnost
PBIS hradit MCP6. MCPG jako zfizovatel ZS Dédina
tak nepozaduje za uzivani Sportovisté spolecnosti
PBIS Zadné najemné a poskytuje jej bezaplatné, a to
po dobu trvani této Smlouvy.

Pro vylouceni{ pochybnosti pan Duras prohlasuje, ze
nebude v souvislosti s touto Smlouvou ani N4jemn{
smlouvou po MCP6 pozadovat 7adné penézité
plnéni. Soudsné MCP6 prohlasuje, Ze nebude po
panu Durasovi v souvislosti s touto Smlouvou ani
Nijemni smlouvou pozadovat zadné penézité plnéni.

S podnagjmem Sportovist¢ neni spojeno zajist’ovani
zadnych sluzeb.

PRAVA A POVINNOSTI ZS$ DEDINA A PBIS

7S Dédina je opravnéna uzivat Sportovisté v souladu
sjeho stavebné technickym uréenim a tdéelem, pro
ktery bylo podnajato.

7S Dédina neni opravnéna k provadéni jakychkoliv
zmén na Sportovisti — tj. pfedevsim k provadéni
stavebnich a terénnich uprav.

DOBA PODNAJMU, SKONCENI
PODNAJMU

Tato Smlouva se sjednava na dobu urdtou, a to do
skonceni Néjemni smlouvy na Budovu, nejdéle vsak
do 31.8.2025.

Smlouva véetné podnajmu Sportovisté skond:
@) uplynutim sjednané doby trvani Smlouvy;
(ii) pisemnou dohodou Stran;
(iif)  vypovédi dle této Smlouvy;
(iv)  ukoncenim Najemn{ smlouvy.

3. SUBLEASE PAYMENT

3.1 Parties have agreed that based on this Agreement,
ES Deédina shall not pay any sublease to PBIS and the Sports
Field is therefore provided free of charge. PBIS shall thus
provide ES Dédina with non-monetary compensation in the
form of enabling the use of the Sports Field within the
agreed scope.

3.2 Parties hereby dedare that value of this
monetary compensation acording to previous dause hereof
oorresponds to value of the rent that PBIS shall pay to
MDP6 for use of the wrresponding share of the Sports
Field. MDPG6, as the founder of ES Dédina, therefore does
not demand any rent for use of the Sports Field by PBIS and
provides it free of charge for the duration of this Agreement.

non-

3.3 For avoidance of any doubt Mr. Duras hereby
dedares he will not demand any monetary payment from
MDP6 in connection with this Agreement or the Lease
Contract. Simultaneously, MDP6 dedares that it will not
demand monetary payment from Mr. Duras in
connection with this Agreement or the Lease Contract.

any

3.4 Provision of any setvices is not connected with the
sublease of the Sports Field.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF ES DEDINA
AND PBIS

4.1 ES Dedina is entitled to use the Sports Field in line
with its structural and technical purpose and the purpose for
which it was subleased.

4.2
the Sports Field - i.e. primarily not to make any construction
nor landsaping improvements.

ES Dédina is not authorized to make any changes to

5. DURATION AND TERMINATION OF
SUBLEASE

5.1 This Agreement is conduded for a fixed period, until
the termination of the Building Lease Contract, in any case
no later than until 31 August 2025.

5.2 This Agreement, induding the sublease of the Sports
Field, terminates:
@) upon expiry of the agreed duration of the
Agreement;
(ii) by written agreement of Parties;

(iif)

by notice of termination acording to this
Agteement;



5.3

Ukonéenim této Smlouvy z jakéhokoliv divodu neni
dotéeno ustanoveni v bodé¢ 3.3. této Smlouvy, které
zUstava v platnosti a Gdnnosti i po ukonceni této
Smlouvy.

Tuto Smlouvu muze vypovédét ZS Dédina a

spoletnost PBIS, a to v piipad¢, Ze druha z uvedenych
podstatné porusi tuto Smlouvu (tj. napf. nedodrzovani
podtu hodin dle 2.3 Smlouvy). Vypovédni doba je
sjednana vtrvani 1 (jednoho) mésice a zadnd bézet
prvntho dne mésice nasledujidho po mésid, kdy byla

vypoved

suvedenim konkrétniho dévodu vypoveédi

dotucdena ostatnim Straniam.

6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu vsemi
Udastniky.

Udstnid berou na védomi, e tato Smlouva podléha
povinnosti jejtho uvefejnéni prostiednictvim registru
smluv v souladu se zdkonem & 340/2015 Sh., zikon
o registru smluv, v platném znéni. Udastnid dile
berou na védomf, Ze tato Smlouva nabyva udnnosti
nejdifve dnem jejtho uvefejnéni v registru smluv. Dale
plati, Ze nebude-li Smlouva uvefejnéna ani do ti (3)
mésial od jejtho uzavieni, bude od poditku zrusena.
Tato Smlouva bude uvefejnéna v registru smluv bez
zbyteného odkladu, nejpozdéji viak do 30 dnu od
jejtho uzavieni.

Piipadna neadnnost d
nevynutitelnost nékterych ustanoveni Smlouvy nema

nicotnost, neplatnost,
vliv na existend, platnost, Gdnnost d vynutitelnost
ostatnich ustanoveni, pokud lze nicotna, neplatna,
neadnna d nevynutitelna ustanoveni od ostatnich
ustanoveni oddé¢lit, a to za pfedpokladu, ze lze
predpokladat, ze by k pravaimu jednani doslo bez
niotné, neplatné, neadnné d nevynutitelné dsti
pravntho  jednani, pokud by nicotnost,
neplatnost, neddnnost d nevynutitelnost takového
pravntho jednani véas rozpoznala; v takovém pifpadé
bude dané ustanoveni nahrazeno piislusnym nejblize
pouzitelnym  platnym,
ustanovenim podle prava Ceské republiky.

strana

udnnym d vynutitelnym

Strany sjednavaji, Ze vramd smluvnitho vztahu

zalozeného touto Smlouvou maji ustanoveni zakona,

pfednost  pfed

jez nemaji donuajid udnky,

zvyklostmi.

Tato Smlouva mutze byt uzaviena vyhradné v pisemné
formé, a to teprve vokamziku, kdy se Strany
dohodnou na clém jejim obsahu, véetné vsech jejich
nalezitosti.

5.3

with termination of the Lease Contract.

(iv)
Termination of this Agreement for any reason shall
not affect the provision of artide 3.3. of this
Agreement, which remains in foree and effect after
the termination of this Agreement.

This Agreement may only be terminated by ES

Deédina and by PBIS, in ase the other of mentioned Party
substantially violates this Agreement (e.g. non-compliance
with the number of hours aaording to art. 2.3 of the
Agreement). The notice period is agreed to 1 (one) month
and commence on the first day of the month following the
month in which the notice (stating the spedfic reason for
termination) was delivered to all other Parties.

6.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

FINAL PROVISIONS

This Agreement enters into foree on the date of its
signature by all Partidpants.

Partidpants that this
subject to obligation of its publication through the
Register of Contracts in acordance with Ac No.
340/2015 Coll, Act on Register of Contracts, as
amended. Partidpants further note that this Agreement
becomes effective on the date of its publiation in the
Register of Contracts at the earliest. Furthermore, if the
Agreement is not published within three (3) months
from its condusion, it shall be deemed ancelled from
the beginning. This Agteement shall be published in
the Register of Contracts without any undue delay,
however no later than within 30 days of its condusion.

acknowledge Agreement is

Potential invalidity,  ineffectiveness  or

unenforceability of some provisions of this Agreement

nullity,

does not affect the existence, validity, effectiveness or
enforceability of other provisions, if the null, invalid,
be
separated from other provisions, provided that it can
be assumed that the legal action would take place
without the null, invalid, ineffective or unenforceable
part of the legal action, if the party recognized the
nullity, invalidity, ineffectiveness or unenforceability of
such legal action in time; in such a case, the given
provision shall be replaced by relevant, most dosely
applicable, wvalid, effective or enforceable provision
under the law of the Czech Republic

ineffective or unenforeceable provisions @n

Parties agree that within the framework of the
contractual relationship established by this Agreement,
the provisions of law, which do not have binding
effects, take precedence over aistoms.

This Agreement may only be conduded in writing,
and only when the Parties agtee on its entire content,
induding all its requirements.



6.0.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

Tuto Smlouvu lze ménit nebo doplnovat jen
prostiednictvim  pisemnych dodatki  podepsanych
viemi Udstniky, vyjma znén{ piilohy & 1, kterd mtze
byt ménéna zpusobem stanovenym v bodu 2.3. této
Smlouvy; dodatky k této Smlouvé nelze uzaviit dstné

d konkludentné.

Tato Smlouva je sepsana v péti stejnopisech v ceském
a anglicdkém jazyce s platnosti originilu, z nichz MCP6
obdrzi dva stejnopisy a ostatni Udastnid po jednom
stejnopisu.  V pifpadé¢ rozdild mezi anglikym a
Geskym  znénim této Smlouvy je rozhodujid deské
znéni.

Udastnid prohlasuji, e tato Smlouva byla sepsina
podle jejich skutené, svobodné vile, urdté, vazné a
stozumitelné. Udastnid prohlasuji, ze méli skutetnou
piilezitost svym jednanim ovlivnit obsah jakéhokoliv
ujednani obsazeného vtéto Smlouve. Soudasné
prohlasuji, ze si Smlouvu pfecetli, souhlasi s jejim
obsahem, wz stvrzuji svymi podpisy.

Uéastnid berou na védomi, ze MCP6 je povinna na
dotaz tfeti osoby poskytovat informace podle
ustanoveni zakona & 106/1999 Sb., o svobodném
pifstupu kinformadm, v platném znéni, a souhlasi
stim, aby veskeré informace vtéto Smlouveé
obsazené, s vyjimkou osobnich ddaju, byly poskytnuty
tfetim osobam, pokud si je vyzadaji, a téz prohlasuji,
ze nic z obsahu této Smlouvy nepovazuji za davérné
ani za obchodni tajemstvi a souhlasi se zafazenim
textu této Smlouvy do vefejné volné piistupné
clektronidké  databaze  smluy  MCP6,  véetné
piipadnych piiloh.

Dolozka dle § 43 odst. 1 zdkona ¢ 131/2000 Sb., o
hlavnim mésté Praze, v platném znéni, potvrzujid
splnéni podminek pro platnost pravntho jednani
Méstské ¢csti Praha 6. Uzavieni této Smlouvy bylo
schvaleno rozhodnutim Rady méstské casti Praha 6, a
to usnesenim ze dne 19.12.2022 & 156/22 a rovnéz
byly splnény veskeré ostatni zakonné nalezitosti pro
platnost tohoto priavniho jednani.

NASLEDUJI PODPISY NA
SAMOSTATNE STRANE

V/In Prague dne/date

6.6

6.7

6.8

6.9

6.10

This Agreement may be amended only through written
amendments signed by all Partidpants, with the
exaeption of the wording of Annex No. 1, which may
be amended in the manner spedfied in point 2.3.
hereof; amendments to this Agreement cnnot be
onduded orally or implidtly.

This Agreement is drawn up in five copies in the Czech
and English languages with the validity of the original,
of which MDP6 will receive two copies and other
Partidpants one cpy ecach. In ase of differences
between the English and Czech versions of this
Agreement, the Czech version shall prevail.

Partidpants dedare that this Agreement was drawn up
acording to their true, free will, in all consdence,
earnestly and comprehensibly. Partidpants dedare that
they had a real opportunity to influence the content of
any agreement contained in this Agreement through
their actions. At the same time, they dedate that they
have read the Agreement, agree with its content, which
they confirm with their signatures.

Partidpants acknowledge that MDPG6 is obliged to
provide information at the request of a third party in
acordance with the provisions of Aa No. 106/1999
Coll., on free acess to information, as amended, and
agree that all information contained in this Agreement,
with the exception of personal data, may be provided
to third parties if they request them. Partidpants also
dedare that they do not consider any of the content of
this Agreement confidential or a trade secret and agree
with indusion of text of this Agreement in the publidy
of MDP6 contracs,

accessible electronic  database

induding any annexes hereto.

Clause according to § 43, paragraph 1 of Aa No.
131/2000 Coll., on the Capital City of Prague, as
amended, confirming the fulfilment of conditions for
the validity of legal proceedings of the Munidpal
District of Prague 6. The condusion of this Agreement
was approved by a dedsion of the Coundl of the
Munidpal District of Prague 6, namely by resolution
dated 19 December 2022 No. 156/22 and all other
legal requirements for the validity of this legal act have
accordingly been fulfilled.

SIGNATURES FOLLOW
ON A SEPARATE PAGE

V/In Prague dne/date



Zakladni $kola Dédina, Praha 6, Zukovského 6 Prague British International School, s.r.o.

In Prague dne/date .....................
V/In Prague dne/date ..................... V/In Prague dne/date

Méstska cast Praha 6 Jaroslav Duras



Pifloha ¢ 1
Rozvrh uzivani sportoviste
7S Dédina

platny do 30. 6. 2023

Pondéli 9:00 — 9:45 11:15 — 12:00
Utery 9:00 — 9:45 11:15 — 12:00
Streda 9:00 — 9:45 11:15 — 12:00
Ctvrtek 9:00 — 9:45 11:15 — 12:00
Pétek 9:00 — 9:45 11:15 — 12:00




